
บทท่ี  4 
สรุปผลการวิจัย 

 
 
 ผลการดําเนินงานแผนงานวิจัยเรื่อง  “การวิจัยและพัฒนาสื่อมัลติมีเดียศัพท์ภาษามือไทยกลุ่ม
สาระเทคโนโลยีทางการศึกษา” ในระยะเวลาการดําเนินการวิจัยปีที่ 2  ได้ผลสรุปในภาพรวมดังต่อไปน้ี 
 

4.1 การพัฒนาศัพท์ภาษามือไทย  กลุ่มสาระเทคโนโลยีทางการศึกษา  ได้ผลผลิตศัพท์ภาษามือไทย  
จํานวน 148 คํา โดยแบ่งออกเป็น 3 ด้าน ดังรายละเอียดในตารางที่  156   

 

ตารางที่ 156 ผลผลิตศัพท์ภาษามือไทยกลุ่มสาระเทคโนโลยีทางการศึกษา  

ศัพท์ภาษามือไทยกลุ่มสาระเทคโนโลยีทางการศึกษา 
จํานวน 

วีดิทัศน์ศัพท์
ภาษามือไทย 

1.1 ศัพท์ภาษามือไทย 
  1.1.1 ด้านเทคโนโลยีสิ่งอํานวยความสะดวก       

         1.1.2 ด้านเทคโนโลยีการศึกษา           
         1.1.3 ด้านเทคโนโลยีคอมพิวเตอร์และการสื่อสาร               
                - ห้องเรียนคอมพิวเตอร์กราฟิก  

       - ห้องเรียนภาพเคล่ือนไหว 
       - ห้องเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน 
       - ห้องเรียน E-learning   
       - ห้องเรียนเว็บไซต์ 

306 คํา 
103 คํา 
103 คํา 
100 คํา 

 

 
4.2 การพัฒนาสื่อมัลติมีเดียศัพท์ภาษามือไทย  กลุ่มสาระเทคโนโลยีทางการศึกษา  ได้ผลผลิตสื่อ

มัลติมีเดีย  จํานวน 3 ชุด ดังรายละเอียดในตารางที่ 157 
 

ตารางที่ 157  ผลผลิตสื่อมัลติมีเดียศัพท์ภาษามือไทยกลุ่มสาระเทคโนโลยีทางการศึกษา   
สื่อมัลติมีเดีย รูปแบบการนาํเสนอ จํานวน 

ด้านเทคโนโลยีสิ่งอํานวยความสะดวก 
ด้านเทคโนโลยีทางการศึกษา 
ด้านเทคโนโลยีคอมพิวเตอร์และการสื่อสาร 

เว็บไซด์/E-Learning 
สื่อมัลติมีเดีย 
สื่อมัลติมีเดีย 

1 ชุด 
1 ชุด 
1 ชุด 
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4.3 ผลการทดสอบสื่อมัลติมีเดียศัพท์ภาษามือไทย  กลุ่มสาระเทคโนโลยีทางการศึกษา  
 

 ขั้นที่ 1 การทดสอบเนื้อหา  
 ตารางที่ 158 การทดสอบสื่อมัลติมีเดียศัพท์ภาษามือไทย  กลุม่สาระเทคโนโลยีทางการศึกษา  

สื่อมัลติมีเดียศพัท์
ภาษามือไทย 

ผู้ประเมิน/ทดสอบ การทดสอบ 

ด้านเทคโนโลยี 
สิ่งอํานวยความสะดวก 

ผู้เช่ียวชาญ / คนพิการ
ทางการได้ยิน  

สื่อมัลติมีเดียมีความเหมาะสมกับกลุ่มเป้าหมายและตรง
ตามวัตถุประสงค์ 

ด้านเทคโนโลยี
การศึกษา 

ผู้เช่ียวชาญ / 
คนพิการทางการได้ยิน / 
ล่ามภาษามือ / ผูจ้ดคํา
บรรยาย / ผู้ปกครอง 

นักศึกษาพิการทางการได้ยินให้ความสําคัญกับการ
ปรับปรุงพัฒนาองค์ประกอบต่างๆ ได้แก่  
    1) ด้านการใช้ภาษาและตัวอักษร  
    2) ด้านการใช้สีและพื้นหลัง  
    3) ด้านการใช้งานเมนู  
    4) ด้านภาพกราฟิกภาพเคลื่อนไหว  
    5) ด้านความชัดเจนและเหมาะสมของการใช้ภาษามือ 

ด้านเทคโนโลยี
คอมพิวเตอร์และการ
สื่อสาร 

ผู้เช่ียวชาญ / 
คนพิการทางการได้ยิน / 
ล่ามภาษามือ / ผูจ้ดคํา
บรรยาย / ผู้ปกครอง 

ผู้เข้าร่วมการวิจัยมีความพอใจและต้องการสื่อมัลติมีเดีย
ศัพท์ภาษามือไทยด้านเทคโนโลยีคอมพิวเตอร์และการ
สื่อสารอยู่ในระดับมาก 

 
4.4  การประเมินแผนงานวิจัยเรื่อง  “การวิจัยและพัฒนาสื่อมัลติมีเดียศัพท์ภาษามือไทยกลุ่มสาระ
เทคโนโลยีทางการศึกษา”  
 4.4.1  ด้านบริบท 
 ผลการดําเนินงานแผนงานวิจัยเรื่อง  “การวิจัยและพัฒนาสื่อมัลติมีเดียศัพท์ภาษามือไทยกลุ่ม
สาระเทคโนโลยีทางการศึกษา” มีความสอดคล้องตามวัตถุประสงค์ของแผนงานวิจัยและได้ผลผลิตตรง
ตามแผนงานวิจัยที่กําหนดไว้ 
 
 4.4.2  ด้านปัจจัยนําเข้า 
 หน่วยงานและบุคลากรสามารถดําเนินการวิจัยได้ตามแผนงานท่ีกําหนด  เน่ืองจากทีมงานวิจัย
ประกอบด้วยผู้เช่ียวชาญในด้านการวิจัยที่เก่ียวกับการจัดการศึกษาสําหรับคนพิการทางการได้ยินและ
การผลิตสื่อวีดิทัศน์  ตลอดจนทีมงานส่วนสนับสนุน  ได้แก่  ล่ามภาษามือ  ผู้ ช่วยวิจัย  นัก
โสตทัศนูปกรณ์ นักวิชาการคอมพิวเตอร์ เจ้าหน้าที่ห้องปฏิบัติการคอมพิวเตอร์ เป็นต้น 
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 4.4.3  ด้านกระบวนการ 
ก) กระบวนการผลิตสื่อมัลติมีเดีย 

       การผลิตสื่อมัลติมีเดียประกอบด้วยกระบวนการออกแบบสื่อมัลติมีเดียที่เหมาะสมกับ
คนพิการทางการได้ยิน ทั้งในด้านวิธีการใช้งาน รูปแบบการนําเสนอ การออกแบบองค์ประกอบของสื่อ
ตามบริบทของกลุ่มเทคโนโลยีซึ่งประกอบด้วย  คําศัพท์ภาษาอังกฤษ คําศัพท์ภาษาไทย ความหมายของ
คําศัพท์ วีดิทัศน์ศัพท์ภาษามือ รูปภาพประกอบคําศัพท์ รูปภาพประกอบความหมายภาพเคล่ือนไหว
ประกอบคําศัพท์ วีดิทัศน์ภาษามือไทยอธิบายคําศัพท์ และการแสดงการทํางานด้วยโปรแกรม
คอมพิวเตอร์ นอกจากน้ีมีการกําหนดสีและแสงรวมถึงการจัดกําหนดส่วนเช่ือมประสานการใช้งานสื่อกับ
ผู้ใช้สื่อมลัติมีเดียแบบมีปฏิสัมพันธ์  

ข) กระบวนการผลิตวีดิทัศน์ภาษามือ 
  การผลิตวีดิทัศน์ภาษามือเริ่มต้นด้วยการวิเคราะห์รายการคําศัพท์กลุ่มสาระเทคโนโลยี
ทางการศึกษาโดยคัดเลือกจากคําศัพท์ที่เป็นพ้ืนฐานในการเรียนรู้ หรือเป็นคําศัพท์ที่มีการใช้งานบ่อยใน
กลุ่มสาระเทคโนโลยีทางการศึกษา และเป็นคําศัพท์ที่ปรากฏในรายการคู่มือของอุปกรณ์เทคโนโลยีสิ่ง
อํานวยความสะดวก เพ่ือนํามาวิเคราะห์การกําหนดศัพท์ภาษามือไทย โดยศัพท์ภาษามือไทยที่ได้จะ
ประกอบด้วยคําศัพท์ภาษาไทย คําศัพท์ภาษาอังกฤษ  ความหมายของคําศัพท์ รายละเอียดประกอบ
คําศัพท์ และรูปภาพประกอบการอธิบายคําศัพท์ โดยแบ่งออกเป็น 3 ด้าน คือ 

วีดิทัศน์ภาษามือด้านเทคโนโลยีสิ่งอํานวยความสะดวก        103  คํา   
วีดิทัศน์ภาษามือด้านเทคโนโลยีทางการศึกษา           103  คํา   
วีดิทัศน์ภาษามือด้านเทคโนโลยีคอมพิวเตอร์และการสื่อสาร  100  คํา   

  ค) กระบวนการคิดท่ามือศัพท์ภาษามือไทย 
กระบวนการคิดท่ามือศัพท์ภาษามือไทยดําเนินการโดยการนําผลการวิเคราะห์รายการ

คําศัพท์กลุ่มสาระเทคโนโลยีทางการศึกษาที่เป็นศัพท์พ้ืนฐานทั่วไปสําหรับกลุ่มรายวิชาในแต่ละด้าน เพ่ือ
กําหนดตัวคําศัพท์และความหมายของคําศัพท์ จํานวน 300 คํา และส่งต่อให้กับโครงการวิจัยที่ 1 เพ่ือ
ทําการวิเคราะห์ความหมายและกําหนดท่ามือคําศัพท์โดยทีมงานวิจัยซึ่งประกอบด้วยผู้เช่ียวชาญด้าน
เทคโนโลยีสิ่งอํานวยความสะดวก เทคโนโลยีทางการศึกษา และเทคโนโลยีคอมพิวเตอร์และการสื่อสาร 
เน่ืองจากคําศัพท์ในกลุ่มสาระเทคโนโลยีทางการศึกษายังไม่เคยมีการกําหนดท่ามือใช้ ดังน้ันการอธิบาย
ความหมายของคําศัพท์เพ่ือให้ผู้เช่ียวชาญภาษามือไทยสามารถเข้าใจได้อย่างถูกต้องจึงจําเป็นต้องใช้
รูปภาพ ภาพเคลื่อนไหว หรือการแสดง การสาธิต การยกตัวอย่างอุปกรณ์ ตลอดจนการทดลองใช้จาก
โปรแกรมคอมพิวเตอร์ เพ่ือให้ทีมงานพัฒนาศัพท์ภาษามือไทยเข้าใจความหมายของคําศัพท์ได้อย่าง
ชัดเจน จึงสามารถกําหนดเป็นท่ามือได้  
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  ง) กระบวนการคิดท่ามือคําอธิบายความหมายของศัพท์ภาษามือไทย 
คําอธิบายความหมายของศัพท์ภาษามือไทยกลุ่มสาระเทคโนโลยีทางการศึกษา เป็น

องค์ประกอบที่ช่วยสนับสนุนการเรียนรู้ของคนพิการทางการได้ยิน ซึ่งมีข้อจํากัดในด้านทักษะการใช้
ภาษาไทย มีกระบวนการพัฒนาโดยการนําวีดิทัศน์ศัพท์ภาษามือไทยที่ได้จากกระบวนคิดท่ามือคําศัพท์ 
มาพิจารณาท่ามือร่วมกับการใช้ท่ามือประกอบการอธิบายคําศัพท์เพ่ือให้มีความเก่ียวเน่ืองของท่ามือ
คําศัพท์และท่ามือคําอธิบายคําศัพท์ โดยมีผู้เช่ียวชาญด้านเทคโนโลยีสิ่งอํานวยความสะดวก ด้าน
เทคโนโลยีการศึกษา และด้านเทคโนโลยีคอมพิวเตอร์และการสื่อสาร เป็นผู้ถ่ายทอดให้กับทีมงานด้าน
การพัฒนาท่ามือในคําศัพท์น้ัน ซึ่งทีมงานคิดท่ามือคําอธิบายความหมายของศัพท์ภาษามือไทย
ประกอบด้วยผู้เช่ียวชาญด้านภาษามือไทยจํานวน 3 คน ล่ามภาษามือไทยจํานวน 2-3 คน ทั้งน้ีลักษณะ
ของคําศัพท์ส่วนใหญ่จําเป็นต้องใช้รูปภาพ ภาพเคลื่อนไหว หรือการแสดง การสาธิต การยกตัวอย่าง 
ตลอดจนการทดลองใช้จากโปรแกรมคอมพิวเตอร์ เพ่ือให้ทีมงานพัฒนาศัพท์ภาษามือไทยเข้าใจ
ความหมายของคําศัพท์ได้อย่างชัดเจน จึงร่วมกันดําเนินการแปลความหมายคําศัพท์จากภาษาไทยเป็น
ภาษามือไทย 
  จ) กระบวนการทดสอบวีดีทัศน์ศัพท์ภาษามือไทย 

การทดสอบวีดีทัศน์ศัพท์ภาษามือไทยในประเด็นเรื่องความเหมาะสมของแสง สีฉาก
หลัง  สีเสื้อ และสีผิวของผู้แสดงภาษามือไทย ได้ทําการทดสอบ 3 ครั้ง และมีการประเมินร่วมกับ
นักศึกษาหูหนวก  ระดับปริญญาตรี วิทยาลัยราชสุดา มหาวิทยาลัยมหิดล ผลการทดสอบพบว่า 80% 
ของนักศึกษาหูหนวกมีความคิดเห็นว่า สีนํ้าเงินเป็นสีฉากหลังที่เหมาะสม  และผู้แสดงภาษามือไทยควร
สวมเสื้อสีแดงเข้ม  ฟ้าเข้ม  และเขียวเข้มเพราะจะทําให้เห็นภาษามือไทยที่ชัดเจน 
 4.4.4  ด้านผลผลิต 
  1) วีดิทัศน์ศัพท์ภาษามือไทย 
  2) วีดิทัศน์ความหมายของศัพท์ภาษามือไทย 
  3) ต้นแบบสื่อมัลติมีเดียกลุ่มสาระเทคโนโลยีทางการศึกษา จํานวน 3 ชุด  
   
4.5 ข้อเสนอแนะในการวิจัยขั้นต่อไป 

1) ควรนําสื่อมัลติมีเดียที่พัฒนาข้ึนไปทดลองใช้กับกลุ่มตัวอย่างที่เป็นคนพิการทางการได้ยิน
และปรับปรุงสื่อให้มีความเหมาะสมและสอดคล้องกับการเรียนรู้ของคนพิการทางการได้ยินมากที่สุด 

2) ควรทําการวิจัยเปรียบเทียบการแสดงเน้ือหาสาระความหมายของคําศัพท์ในสื่อ ระหว่าง
เน้ือหาสาระที่ผู้เช่ียวชาญเสนอไว้เดิม กับการแสดงเน้ือหาสาระความหมายของคําศัพท์ที่ปรับให้
สอดคล้องกับวีดีทัศน์ภาษามือที่เป็นความหมายคําศัพท์ เพ่ือทราบความเหมาะสมในการแสดงเนื้อหา
สาระและเป็นแนวทางในการพัฒนาสื่อที่มีลักษณะเดียวกันต่อไป 
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4.6 ข้อเสนอแนะในการนําผลการวิจัยไปใช้ 
1) สื่อมัลติมีเดียที่ได้จากการวิจัย สามารถนําไปใช้ประกอบการเรียนการสอนใน

ระดับอุดมศึกษา และคนพิการทางการได้ยินสามารถเรียนรู้คําศัพท์ต่างๆ ได้ด้วยตนเอง 
2) สื่อมัลติมีเดียที่ได้จากการวิจัย สามารถใช้เป็นแหล่งเรียนรู้ของล่ามภาษามือ และผู้จดคํา

บรรยายในช้ันเรียน เพ่ือให้การแปลความหมายและการจดบันทึกคําบรรยายมีความถูกต้องสมบูรณ์มาก
ขึ้น 

3) สื่อมัลติมีเดียที่ได้จากการวิจัย สามารถนําไปใช้ประกอบการจัดทําแผนการจัดการศึกษา
เฉพาะบุคคล (Individualize Education Plan: IEP) ในสถาบันการศึกษา เพ่ือช่วยให้คนพิการ 
ผู้ปกครองคนพิการ หรือคณะกรรมการจัดทําแผนการจัดการศึกษาเฉพาะบุคคลเลือกใช้เทคโนโลยีสิง่
อํานวยความสะดวกได้ตรงกับความต้องการมากขึ้น และสื่อสารได้เข้าใจตรงกันมากขึ้น 

4) นําองค์ความรู้ในการผลิตสื่อมัลติมีเดียศพัท์ภาษามือไทยไปใช้เป็นแนวทางในการออกแบบ
และพัฒนาสื่อมัลติมีเดียศัพทภ์าษามือไทยกลุ่มสาระการเรยีนรู้อ่ืนๆ ได้  

 


